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1 
LỊCH TRÌNH TUYỂN SINH 

Phân loại 
Lịch trình xét tuyển 

Ghi chú 
Kỳ 1 (Nhập học tháng 3 năm 2027) 

Đăng ký nhập học 

và nộp hồ sơ 

12/10/2026(thứ hai) 

~ 12/2/2027(thứ sáu) 
 

Nộp hồ sơ 19/02/2027(thứ sáu) 

• Nộp trực tiếp/ Nộp qua bưu điện: 

International Exchange and Education Center 

Room 501, 5th Floor, Central Library Chodang 

University (380 Muan-ro, Muan-eup, Muan-gun 

Jeonnam–Gwangju Integrated Special 

Metropolitan City, Korea) 

• Hỏi đáp: 061-450-1575 

Khai giảng 03/03/2027(thứ tư)  

 

※ Lịch trình trên có thể được điều chỉnh. Mọi thay đổi sẽ được thông báo trên trang thông tin tuyển sinh của nhà 

trường. 

 

2 TƯ CÁCH ỨNG TUYỂN 

Phân 

loại 

Điều kiện ứng tuyển (Đối với người nước ngoài : Theo Khoản 2, Điều 29, Điểm 6 và Điểm 7 

của Nghị định thi hành Luật Giáo dục Đại học) 

Sinh viên 

trao đổi 

▪Thí sinh đang theo học tại các trường Cao đẳng trở lên, cả bố mẹ và học sinh đều là người nước 

ngoài 

▪ Ưu tiên thí sinh có chứng chỉ năng lực ngôn ngữ còn còn thời hạn hiệu lực tại thời điểm nhập 

học, đáp ứng các tiêu chí sau:  

- Chứng chỉ năng lực tiếng Hàn: ①TOPIK cấp 2, TOPIK IBT cấp 2, ②Giấy chứng nhận hoàn 

thành chương trình tiếng HànSejong trình độ sơ cấp 2 

- Chứng chỉ năng lực tiếng Anh: TOEFL 530 điểm(CBT 197 điểm, iBT 71 điểm), IELTS 5.5 

điểm, CEFR B2, TEPS 601điểm(NEW TEPS 327 điểm) trở lên 

* Sinh viên mang quốc tịch của quốc gia sử dụng tiếng Anh là ngôn ngữ mẹ đẻ hoặc đã hoàn 

thành chương trình giáo dục trung học hoặc giáo dục đại học tại quốc gia sử dụng tiếng Anh 

là ngôn ngữ mẹ đẻ được xem là đáp ứng tiêu chuẩn năng lực tiếng Anh. 
 

 

❏ Tiêu chuẩn Quốc tịch  

❍ Người nước ngoài được hiểu là người không mang quốc tịch Hàn Quốc 

❍ Người có hai quốc tịch và người không có quốc tịch được công nhận là người nước ngoài. 

  

3 TRÌNH TỰ ĐĂNG KÝ  

 

Phát thông 

báo tuyển 

sinh

Tiếp nhận hồ sơ

nhập học và xét 

duyệt hồ sơ

Đóng 

học phí

Cấp Thư mời nhập 

học tiêu chuẩn

Đạt tư cách

lưu trú

(có kết quả visa)

Chuẩn bị

nhập 

cảnh

Nhập 

học



4 PHƯƠNG PHÁP ỨNG TUYỂN 

❍ Thí sinh phải nộp Đơn đăng ký nhập học và các hồ sơ theo yêu cầu của nhà trường trong thời hạn quy định 

(Cần ghi rõ chính thông tin liên lạc) 

❍ Đơn đăng ký nhập học và các giấy tờ đã nộp sẽ không được hoàn trả. Tuy nhiên, đối với các giấy tờ gốc, nhà 

trường sẽ sao lưu, đối chiếu với bản gốc sau đó mới hoàn trả lại cho thí sinh. 

❍ Những thí sinh không nộp không đầy đủ hồ sơ; hoặc thông tin kê khai trong hồ sơ không trung thực, sai sự thật; 

hoặc khi nhà trường xét thấy mục đích đăng ký nhập học không rõ ràng sẽ bị loại khỏi quá trình xét tuyển trong 

các trường hợp sau: 

. 

 

5 HỒ SƠ CẦN NỘP 

TT Danh mục hồ sơ Ghi chú 

1 Đơn đăng ký nhập học Mẫu 1, trường Chodang 

2 Giấy giới thiệu bản than và kế hoạch 

học tập 

Mẫu 2, trường Chodang 

3 Giấy giới thiệu của Trường đang theo 

học 

Giấy giới thiệu của mỗi trường 

4 Giấy bảo lãnh tại chính Mẫu 4, trường Chodang 

5 Giấy chứng nhận tại học 

Áp dụng theo tiêu chuẩn cấp visa của mỗi nước 

6 Thành tích học tập 

7 Giấy chứng nhận năng lực ngoại ngữ Chỉ thí sinh có chứng chỉ tiếng Hàn hoặc tiếng Anh 

8 Giấy tờ chứng minh quan hệ gia đình 

Dịch thuật tiếng Anh hoặc tiếng Hàn 
9 Bản sao CCCD của bố mẹ 

10 Bản sao hộ chiếu  

11 Ảnh (4*6) Quy chuẩn nền trắng 

12 Giấy tờ chứng minh số dư tài chính  Áp dụng theo tiêu chuẩn cấp visa của mỗi nước 

13 Thư mời nhập học quy chuẩn Trường Chodang cấp 

14 Giấy đồng ý thu thập, sử dụng, cung 

cấp thông tin cá nhân 

Mẫu 5, trường Chodang 

  



❏ LƯU Ý KHI NỘP HỒ SƠ  

❍ Những giấy bằng tiếng nước ngoài bắt buộc phải nộp kèm bản dịch tiếng Anh hoặc tiếng Hàn đã được công 

chứng 

❍. Những hồ sơ cần đối chiếu với bản gốc bắt buộc phải nộp kèm bản gốc để đối chiếu xác thực thông tin như 

yêu cầu  

❍.Tất cả hồ sơ như Đơn đăng ký nhập học dành cho sinh viên trao đổi, chỉ những hồ sơ bản gốc được gửi đến 

trường trước 18:00 giờ ngày hạn nộp bản gốc mới được công nhận  

❍ Trường hợp tên trên các giấy tờ không thống nhất, thí sinh phải nộp kèm Giấy xác nhận là cùng một người do 

tòa án hoặc cơ quan đại diện ngoại giao có thẩm quyền của nước sở tại cấp 

❍ Khi nhà trường yêu cầu bổ sung hồ sơ, thí sinh bắt buộc phải thực hiện. Trường hợp không nộp bổ sung theo 

yêu cầu sẽ bị loại khỏi diện xét tuyển. 

 

❏ NƠI TIẾP NHẬN HỒ SƠ 

❍ Tất cả hồ sơ phải được Scan, nén thành file theo quy định và gửi đến email của người phụ trách đại diện từng 

quốc gia. 

❍ Địa chỉ phòng tiếp nhận hồ sơ : International Exchange and Education Center Room 501, 5th Floor, Central 

Library Chodang University 

380 Muan-ro, Muan-eup, Muan-gun Jeonnam–Gwangju Integrated Special Metropolitan City, Korea 

대한민국 전남광주통합특별시 무안군 무안읍 무안로 380  

초당대학교 중앙도서관 5층 501호 국제교류교육원 사무실 

 

6 THÔNG TIN LƯU Ý KHI NỘP HỒ  

❍ Ứng viên phải nộp đầy đủ hồ sơ trong thời hạn quy định... 

❍ Nếu phát hiện làm giả hoặc chỉnh sửa hồ sơ, dù đã được nhận nhập học, kết quả trúng tuyển hoặc quyết định 

nhập học cũng sẽ bị hủy bỏ. 

❍ Nếu thí sinh ghi sai thông tin liên lạc (địa chỉ, số điện thoại) trong hồ sơ hoặc không thể liên lạc được dẫn đến 

việc không nhận được các thông báo cần thiết, kết quả trúng tuyển có thể bị hủy. Khi có thay đổi về thông tin 

liên lạc, thí sinh phải thông báo cho Viện Đào tạo trao đổi Quốc tế theo số điện thoại 061-450-1575. 

❍ Thông tin đánh giá xét tuyển sẽ không công khai, Sau khi nộp hồ sơ thí sinh không được phép rút hồsơ, hoặc 

thay đổi ngành đăng ký  

❍ Hồ sơ đã nộp sẽ không được hoàn trả mà sẽ được lưu giữ tại đại học Chodang theo quy định 

❍ Để hoàn tất thủ tục nhập học, thí sinh trúng tuyển phải được cơ quan có thẩm quyền cấp thị thực (visa) chấp 

thuận và nhập cảnh theo đúng quy định 

❍ Từ tháng 3 năm 2021, du học sinh quốc tế thuộc đối tượng tham gia bắt buộc Bảo hiểm Y tế Quốc dân Hàn 

Quốc sau 06 tháng kể từ ngày nhập cảnh 



7 THÔNG TIN LIÊN LẠC ĐẠI DIỆN CÁC NƯỚC 

Ngôn ngữ Số điện thoại người phụ trách Email người phụ trách 

Tiếng Trung +82 61-450-1586 qinyawei008@cdu.ac.kr 

Tiếng Việt +82 61-450-1577 ksh83@cdu.ac.kr 

Tiếng Anh +82 61-450-1575 ekfr2350@cdu.ac.kr 

 

8 BẢNG THÔNG TIN CHI PHÍ SINH VIÊN TRAO ĐỔI 

Nội dung Chi phí dự 

kiến(won) 

Ghi chú 

Học phí 1,500,000 Chỉ ap dụng 500,000won học bổng đối với thí sinh có 

chứng nhận năng lực ngôn ngữ 

Phí ký túc xá 1,300,000 
Trường hợp sử dụng phòng 1 người cần đóng thêm 

500,000won 

Phí cấp CMT người nước 

ngoài 
35,000 

Khoản phí này được áp dụng theo chiphis tiêu chuẩn của 

Bộ tư pháp đưa ra. 

Phí Sách giáo khoa 100,000 Nộp tại phòng Đào tạo Trao đổi Quốc tế, trường Đại học 

Chodang 

(Sét chăn mền: ga trải giường, Chăn và gối) 

Phí đưa đón sân bay 50,000 

Phí Set chăn mền 50,000 

Bảo hiểm (6 tháng) 50,000 Bắt buộc tham gia 
 

* Phí sách giáo khoa, phí đưa đón sân bay, phí sét chăn mền, phí bảo hiểm, phí cấp CMT người nước ngoài là chi 

phí cá nhân tự chi trả. 

* Thông tin chi phí dành cho sinh viên trao đổi có thể thay đổi tùy theo nội dung thỏa thuận giữa các trường Đại 

học. 

 

9 ĐIỀU KHOẢN LƯU Ý 

Các thông tin chi tiết không được nêu trong đề án tuyển sinh này sẽ do ‘Hội 

đồng quản lý Tuyển sinh Đại học’ của Trường Đại học Chodang xem xét, 

quyết định và thực hiện 

 

Trường hợp phát hiện thí sinh trúng tuyển hoặc nhập học bằng phương thức gian lận, kết quả 

trúng tuyển hoặc quyết định nhập học sẽ bị hủy bỏ ngay cả sau khi đã nhập học. Đồng thời, 

người có hành vi gian lận và các cá nhân liên quan sẽ bị tố giác đến cơ quan có thẩm quyền theo 

quy định của pháp luật.  

  



[별첨 1] 입학 지원서 

 2027 Chodang University Student Exchange Program Application 
초당대학교 특별 교환학생 지원서 

► 인적사항 Personal Information:  

성명 
Name                                                                  

Name on Passport 

 

생년월일 
Date of Birth 
(yyyy.mm.dd) 

 

사진 
Photo 

성별 
Gender 

 국적 
Nationality 

 

주소 
Address  

E-mail  

전화번호 
Tel/Mobile no.  

► 학적 Academic Status 

학교명 
Name of Institution 

입학일 
Date of Entrance (mm/yy) 

학년 
Grade/Year Level 

전공 
Major 

평점평균 
Cumulative 

G.P.A 

 
 

   

► 학력사항 Educational Background 

 
학교명 

Name of Institution 
재학기간 

Date of Entrance and Completion 
(mm/yy – mm/yy) 

학교소재지 
Location of 

Institution 

고등학교 
High School  –  

대학교 이상 
Higher Education  –  

► 보호자 정보 Guardian Details 

관계 
Relationship 

성명 
Name 

국적 
Nationality 

전화번호 
Tel/Mobile no. 

주소 
Address 

     

입학원서 및 제출서류 상의 모든 내용은 사실이며, 본 내용이 허위 또는 잘못 기재된 경우 귀교의 어떠한 결정에도 이의가 

없음을 서약합니다. 

I certify that all of the information provided by me in this application(or any other accompanying or required documents) is correct, accurate 

and complete to the best of my knowledge. I understand that any untrue, misleading or omitted information may result in my disqualification, 
dismissal, or revocation by CHODANG University. 

Date __________________(yyyy.mm.dd)            Applicant’s name __________________            

Signature__________________ 

초당대학교 총장 귀하  



 [별첨 2] 자기소개서 

 Self-Introduction / Study Plan 
자기소개서 / 학업계획서 (Please write in Korean or English.) 

상기 내용은 사실이며, 지원자 본인이 작성하였음을 확인하였습니다. 

I certify that all information submitted in this application is my own work, factually true, and honestly presented. 

 

Date __________________(yyyy.mm.dd)   Applicant’s name __________________   Signature__________________ 

초당대학교 총장 귀하 

자기소개서 
Self-Introduction 

 

학업계획서 

Study 
Plan 

 



[별첨 3] 추천서 

 Recommendation Letter 

추천서 

Ms. YOU MI SUH 

President 

Chodang University 

380 Muan-ro, Muan-eup, Muan-gun, Jeonnam-Gwangju Special Metropolitan City 

 

Applicant’s Full Name:     

Date of Birth(dd/mm/yyyy):     

Major:     

Student no.:     

 

I am writing to you with great pleasure to recommend [Applicant's Full Name] for the esteemed student 

exchange program at Chodang University. As the President of [Your University], I have had the 

privilege of witnessing [Applicant's Last Name] excel academically, demonstrate remarkable leadership 

qualities, and exhibit a genuine passion for learning and personal growth. 

 

Throughout [Applicant's Last Name]'s tenure at our institution, [he/she] has consistently proven 

[his/her] dedication to academic excellence. Considering [Applicant's Last Name]'s exceptional 

academic record, leadership qualities, and commitment to personal growth, I am confident that [he/she] 

will thrive in the student exchange program at Chodang University. 

 

Thank you for considering [Applicant's Last Name]'s application. Should you require any additional 

information or have further questions, please do not hesitate to contact me at [Your Email Address] or 

[Your Phone Number]. 

 

Yours Sincerely, 

[Full Name] 

[Title] 

[Your University] 

  



[별첨 4] 보호자 보증서 

 Letter of Guarantee 

보호자 보증서 

 

Ms. YOU MI SUH 

President 

Chodang University 

380 Muan-ro, Muan-eup, Muan-gun, Jeonnam-Gwangju Special Metropolitan City 

 

Applicant’s Full Name:     

Date of Birth(dd/mm/yyyy):     

 

I, the undersigned, assume complete responsibility for the aforementioned applicant throughout their 

duration in Korea. To the utmost of my abilities, I will ensure that the applicant conducts themselves in 

a manner that aligns with the esteemed values and objectives of the academic program. 

 

Guarantor’s Full Name:       

Relationship to the Applicant:         

Address:      

Phone Number:     

 

 

 

Date __________________(yyyy.mm.dd)  Guarantor’s name __________________  Guarantor’s Signature__________________ 

 

  



 [별첨 5] 개인정보 

◾ 개인정보 수집·이용 내역 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

수집·이용 목적 항목 보유기간 

교환학생 (필수) : 이름, 모집단위(지망학과), 여권번호, 성별, 생년월일, 국

적, 출생국, 주소, 전화번호, 휴대전화번호, 이메일, 보호 자 성

명, 주소, 지원자와의 관계, 직업, 전화번호, 휴대전화번호, 학력 

사항(학교명(초등학교, 중등학교, 고등학교, 전문대학 졸업·수료·

재학, 기간, 주소, 전화번호) 

10년 

◾ 고유식별정보 수집‧이용 내역 

수집·이용 목적 항목 보유기간 

외국인 관리 여권번호 10년 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

◾ 민감정보 수집 이용 내역 

수집·이용 목적 항목 보유기간 

기숙사 배정, 응

급대응, 장애지

원 등 

질병명, 정신질환 여부, 장애인 여부 10년 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

◾ 개인정보 제3자 제공 내역 

제공받는 자 제공 목적 항목 보유기간 

전적학교 학력 및 학적조회 학과, 입학일자, 수료(졸업)

일자, 학적상태, 학위번호 4년 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

 

 



◾ 개인정보 홍보 이용 내역 

홍보 목적 홍보 이용 방법 및 안내 이용 항목 이용기간 

 

학교 홍보 및 행사 내

용의 SNS 알림 

학교 홍보 및 행사 

관련 내용을 SNS를 통

하여 알림 

 

이름, 휴대폰번호 
2년 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

■ 기타 고지 사항 안내  

※본교의 소관업무를 위해 동의 없이 개인정보를 수집하는 경우 안내 

개인정보보호법 제15조제1항제3호에 따라 정보주체의 동의없이 개인정보를 수집‧이용합니다. 

 

개인정보 

처리 사유 

항목 수집근거 보유기간 

학사 관리 지원사항(전형구분, 모집단위/ 

지원학과), 지원자 정보(성명, 
주민등록번호, 사진, 주소, 전 
화번호, 휴대전화번호, 이메 일, 

추가전화번호, 환불계좌정 보), 
학교 정보(최종학력, 재 

학/출신 고교명, 졸업(예정)연 

도, 고교대표 전화번호) 

고등교육법 
시행령 

제35조(입학전형자료) 
   5년 

※ 위 개인정보 수집·이용에 대한 동의를 거부할 귄리가 있습니다. 

그러나 동의를 거부할 경우 원활한 입학관리에 제한을 받을 수 있습니다. 

☞ 위와 같이 개인정보를 수집· 이용하는데 의하십니까? ( 필수 : 예, 아니오) 

 

 

20 년 월 일 

본인 성명 : (서명 또는 인) 

법정대리인 성명 (학생이 만14세 미만인 경우) : (서명 또는 인) 

 

 

초당대학교 총장 귀하 

 

 

 


